Liturgy on Sunday, October 1

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

‘OxTdNKoG - "Hyog mA. §'.
TR Kvpuak Ipot

Mnvaiov - TH A" OKTQBPIOY
Mvrjun tod Ayiov AnootdéAov Avaviov, £vog TV
‘Epdopnkovra, kai tod ‘Oaciov [Matpog nudv Popavod

100 MeA@dod.

AEITOYPI'IA ATIOY XPYXOXTOMOY

ATIAKONOZX
EvAGynoov, Agomota.

IEPEYX
EdAoynpévn 1| BaoiAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvedpatog, vov Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV KIOVOV.
(Apnv.)
TA EIPHNIKA i{ H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX

"Ev eiprjvn) 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owtnpiag TV Puxdv fuav, 1od Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Bcod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIOV EVOOE®G, ToD Kupilov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

Menaion - October 1
Memory of the holy Apostle Ananias, one of the

Seventy, and our Devout Father Romanos the Melodist

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )



Ocia Aertovpyia - Kup, 1 Okt

Ynep 10D aylov oikov tovTovL, Kol TRV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elo10VTV €v auTd, Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep t@v evoeAV Kail 6pBoddmv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 Apylemokonov NUav (tod
S€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, THG €v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
AaoDd, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, ToD
TPOESPOL Kal TAOT G &pXNG Kai €Eovaiag €V T
KPATEL PGV, Kal Tod Kata Enpav BaAacoav
Kal GEpa PLAoxpioTou TGV oTpaTod, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TOOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, TOD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep eOKpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTIAV THG YIG Kol Kalp@®dv eipnvik®dv, o0
Kupiov enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®y,

VOOOUVI®OV, KAHVOVI®V, iXHOADTOV Kol THG
owtnpiag a0T@V, 100 Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )



Liturgy on Sunday, October 1

Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUvou Kal dvaykng, Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAeénoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpELAOYTEVNC, €VOOEOV, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH ITPQTOY ANTIOQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1 §6&a AKaTdAnmTog, 00 TO #Ag0g &péTpNTOV Kol
1N rAavBporia Geatog: adTdg, AéoToTa, KATX TNV
evomAayyviav oov, EmifAsov €@’ UGG Kal €l TOV Gylov
oikov To0ToV, Kai Toincov Ped’ PGV Kail TGV GLVELXOHEVGV
MKV TAODO1X TG €AEN GOV Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.

IEPEYX

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
Ayie [Mvedpa, viv kal del Kal €ig ToVG
aidVAC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigowvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) wuyn pov, tov Kopiov,
Kal mTavta T €viog pou 10 dvopa 10 dytov
avTo0.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

0®OooV NUAG.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal



Ocia Aertovpyia - Kup, 1 Okt

Ytiy. B’. E0Moyet, n Yuxn pov, tov Kopiov,
Kai pr émAavBdvou ndoag 1a¢ avtamodOoelg
a0To0.

Taig npeafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
0®COV THAG.

Ytiy. y'. Kopiog €v 1@ odpaved nroipaace
10V Opdvov avtoD, kal 1) BaoiAeia adtod
Tavtwv deomodel.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®COoV THAG.

Ad&a IMatpi kal Yied kail Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal ael, Kal €i¢ ToD¢ ai@dvac TV
alovov. Auny.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTtEpeLAOYNHEVNC, €VOOEOV, SeoTIolvNG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all. isns)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY
DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH AEYTEPOY ANTI®QNOY

Kbpie 6 B@edg AV, 0G0V TOV AadV 0oL Kol
€VAGYN OOV TIV KANPOVOpPIaY 0OV TO TANPOUX TG
"ExkAnoiag cov @OAaov: dylaoov Tovg dyan@dvtag Ty
EVTIPEMELAV TOD OTKOL GOL* OV AVTOVG GvTISOEaTOoV T BeiKT
00U Suvdipel Kal P EyKaTaAinmg fpdg toug éAamiovrag émi
€.

IEPEYX

‘OT1 6OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, Tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVG KiDVOC TRV KDOVOV.

(Apnv. )

XO0POX
Avtigwvov B'. "Hyog B’.

Yriy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov év 11] (wf] pov: YoAd 1@ Ocd
HOU Ew¢ VTIAPYW.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, WaAAOVTAG oot, AAAnAovia.

riy. B'. Makdpiog o0 6 Oco¢ Takof
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov
O¢cov adToD.

Ldoov Npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAovIa.

Ytiy. y'. Baoidevoet Kopiog €i¢ Tov aidva,
0 Oe0¢ aov, X1V, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaoTtag €K
VEKP®V, PAAAOVTAG gotl, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2.

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia. icoa

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.
[SAAS]

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations. isassi
Save us, O Son of God, risen from the

dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.



Ocia Aertovpyia - Kup, 1 Okt

Kai viv kal del, Kai €l To0G aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LTAPX®V Kol KATASeEANEVOG S1X THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjval €k Thg aylag
BeotoKoL Kal deumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag
Tpradog, cuvdo&alopevog @ IMatpl Kai 16
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeoTtoiviG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplot® 16 O napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TPITOY ANTI®QNOY

‘O 106 KOWAE TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XUPLOKHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLal GUHE®VODOV €Mt TG OVOpaTI
00U TG KTOELG TTAPEXELY EMAYYEIAGEVOG: ADTOG KOl VOV
TGOV S0VA®V GOV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQV NIV €V T¢) TaPOVTL ai®dVL TV EMyvwotv Tiig o1]g

aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (N aidviov Xapl{Opevag.
IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kai erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, T

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. tcoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the



Liturgy on Sunday, October 1

[Moatpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie I[Tvevpan, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
(Apnv.)
XO0POX
Avrtigwvov I,
"Hyog mA. §'.

Ztiy. o . Al 1) npépa, fjv €noinoev o
Kpiog- dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTi).

AnoAVTiKIOV AVAGTACTHOV.
"HyogmA. §'.

"E& Doug katfiABeg 6 EdomAayyvog, tagnv
KatedeEm TpHEPOV, Tva NIpaG EAevBepwong
1OV taBdv. ‘H (wn Kai 1] dvaotaoig ey,

Kbpie §6&a oot.

Ytiy. B, Aiveadtwoav adtov oi ovpavol
Kai 1) yA.

"E& Doug katfiABeg 6 EbomAayyvog, tagnv
KaTeSEEW TP UEPOV, Tva T)HaG EAevBepwOnC
TV aBdv. 'H (wn Kai 1] dvacTtaoig npdv,

Kopie 86&a oot.

MIKPA EIX0OAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV oTiYwv), 0
Tepeig kai 0 Aiakovog atavteg Eunmpoabev T ayiag Tpamédng
npoakuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwat
0 Alakove, 60T mapaAapBdvov adto donddetar Ty
Xelpa 100 ‘Iepéw¢ Kal, mpomopevopévon Aapumadolyou Kal
EEQTepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévny
HIKpGv). M1y vridpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EdayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
6€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL EIG TO [HETOV
100 vaod kal otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 100 Atakovou

elmovrog:

Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Third Antiphon.
Mode pl. 4.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. saasi

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.
You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-
day burial, to free us from the passions. O

Lord, our life and resurrection, glory to You!

[GOASD]

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him. saas)

You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-
day burial, to free us from the passions. O

Lord, our life and resurrection, glory to You!

[GOASD]

THE SMALL ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:
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ATAKONOZX (yaunAopwvawg)
Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZOAOY

Aéomota Kbpte, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOIG TAYHATA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 50&NnG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov ayiwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTOV THTV
Kol ouv6oEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLuVNotg, T¢ TTatpi kol ¢ Y1)

Kol @ Ayig TTvevpart, vOv Kal el Kal €ig To0g aidvag T@v
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1) €lcodog 1@V ayiwv oov, mdvtote, vOv Kal
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV alOvVeV. Apnyv.
ATAKONOX

Zooia. Opbot.

XO0POX
Eico8wov. "HyogB’.

AeDTE IPOOKLVIIOWHEV KA1 TPOCTIECWLEV
Xplot®. L@doov Nuag Yie @eod, 6 GvaoTag €K
VEKPQV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

Tii¢ Oktarxov - - -
ATOALTIKI0V AVAGTAGIO0V.

"Hyog mA. §'.
"E€ OYoug katiABeg 6 EDomAayyvog, taenv
KaTedEEW TpUHEPOV, Tva NPaG EAevBepmOng
TV taBdv. ‘H (wn Kai 1] dvadotaoig ey,

Kvpie §0&a oot.

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. icoa

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -
Resurrectional Apolytikion.

Mode pl. 4.
You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-
day burial, to free us from the passions. O

Lord, our life and resurrection, glory to You!

[GOASD]
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Tod Ay. Avaviov.
"Hyogy'.

AnootoAe Ayie Avavia, péofeve 1@
glenpovi Oe®, tva MtaopATeV dQeaty,
Tapaox Toig Puxaig NUAV.

Tob Ay. Popavod
"Hyog mA. §'.

'Ev ool I[Tatep axkpfdg dSteowbn 10 Kat’
eikova: AafBav yap tov otavpdv, nkoAovdnoag
6 XpLoT® Kal MPATTV €51000KEG: DIIEPOPOV
HEV 0OPKOG, TTHPEPXETAL VAP, EMpeAeloBan
&€ Yuxfig mpaypatog GBavdatov. A0 Kol peTa
AyyéAwv ouvvaydAAetal, ‘Octe Popave, 10

nvedp& cov.

Tob Naod.

(To AmoAvtikiov 100 Nood.)
Kovtawov. "Hyog B'.

[Tpootaoia T@V XploTiavedV AKATAIOKLVTE,
peotteia, pog tov Iowntny dpetdbete, pn
Tapiong, KHAPTWAGY OENOEWV POVAG, AAA
nmpoeBacov, wg dyadn, €ig v fonbdeiav UV,
TV TMOTOG Kpavyaldviwv oot Tayuvov
eig mpeafeiav, kai onedoov €ig ikeaiav, iy
TIPOOTATEVOLOX AEl, BEOTOKE, TAOV TIHAOVIOV

OE.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.
( Kopie, éAénoov. )
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 6 Gylog, O év aylolg AvamaVOHEVOG, O TPLOAYIL®
@V} OO TAV LePAPEIP AVOPIVOVHEVOG Kal UTTO TV
Xepoufeip 60§oAoyodpevog kai HIO TdoTG Eémovpaviou

For St. Ananias.
Mode 3.

O holy Apostle Ananias, make intercession
to our merciful God, that He grant our souls
forgiveness of offenses. o

For St. Romanos.
Mode pl. 4.

In you, O Father, is preserved undistorted
what was made in the image of God; for
taking up the cross, you followed Christ and
by example taught, that we should overlook
the flesh, since it passes away, and instead
look after the soul, since it is immortal. And
therefore, O devout Romanos, your spirit

rejoices with the angels. ol

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoal

Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices
of our prayers. O good Lady, we implore
you, quickly come unto our aid, when we cry
out to you with faith. Hurry to intercession,
and hasten to supplication, O Theotokos who

protect now and ever those who honor you. s»i

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified

by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
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SUVAPE®G TTPOOKLVOVEVOG: O €K TOD pr) VTOG €ig TO

Elval TIapayayGv T COUTAVTa: 6 KTioag TOV GvOpwnov

Kot elKOVH oV Kod Opoiwoty Kol mavti gov xapiopatt
KOTOKOOHNO0OG: 6 615006 aitobvit cogiav Kai oOveotv Kai
HN TXPOP@Y AHOPTAVOVTX, GAAX B€pEVOg €Ml ownpig
HETAVOLOV: O KATRELOOAG NHEAG TOVG TATELVOLG Kal avaiovg
S600A0VG 00OV Kal €V T AP THOTI OTHVOL KATEVAOTILOV THG
86&n¢ tod ayiov cov BuolaoTnpiov Kal TV 6QEAOHEVV GOL
TIPOOKUVN OV Kai §oEoAoyiav ipoadyety: A0tog, Aéomoty,
TpOadedan Kol €K OTOHATOG PGV TRV ALAPTOARY TOV
TpLodylov Bpvov Kal Emiokeon TUAG v Th) XpnoToTnTi

00L. Xuyx®pnoov Mty mdv MANPEEANHA EKOVO10V TE Kal
AKOVO10V* Gylaoov TIHAV TG PuxaGg Kol T& copata: Kol §0¢
MUV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TG T|HEPAS TG TG
MUV npeafeiong Thg aylag Ae0TOKOL Kai MAVIWV TV Aylov
TGOV G’ aldvog 6ol EDAPECTNORVIWV.

IEPEYX

‘Ot &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 Ayie [Tvedpaty, vOv Kai ael. ..

ATAKONOZX

...Kal €1¢ ToLC alAVAC TOV AiOVOV.
XOPOX

Apnv.

O TPIZAT'TOX YMNOX

Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG,
AIAKONOX
AVvayig.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness

and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) tcoa

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

10
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ATAKONOZX

E0AOyNnoov, 6éomota, TNV Gve KaBESpav.

IEPEYX
EdAoynuévog i, 6 émi Bpovov §6&ng tfig Bactieiag cov,
0 kaBnpevog éni Todv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del kal €lg

TOUG ALBOVOG TAOV KiOVEOV. ApnV.
XOPOX
Avvapng.

Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov 1pac.
‘O AnootoAog
Kupiaki) 1Z” ‘EBSopiéisog

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANATNQXITHZ

I[Tpokeipevov. "Hyog mA. 8. WaApog 75.

Eb&ao0e kai anodote Kupig 16 Oed
NU®V.

Yrtiy. I'vootog év 11 Tovdaia 6 Oedg, év
1@ TopanA péya 1o évopa adtoo.
ATAKONOZX

Zoola.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KopivBiovg B' "EmotoAfig ITavAov
TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Ipooywpev.
ANAT'NQEXTHX

2Kop 6:16-18; 7:1

AdeApol, OPETG éote vaog Oeod (GVTOG,
kabag einev 6 Bedg OTL £VOIKNom &V aTolg
KOl EUMEPIMATIOW, Kol Eoopal aDTAV B0,
Kal a0Tol €ovTal pot Aaog. A0 €E€NBeTe €k
HETOL DTGV Kal dgoplodnte, Aéyel Kupiog,

Kal akaBaptov pr dnteobe, kayn eiodéSopan
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DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. 1coal

The Epistle
17th Sunday

DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 75.

Pray and return to the Lord Your God. saas)

Verse: In Judah God is known; His name
is great in Israel. sass)

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul's Second Letter
to the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

2 Cor. 6:16-18; 7:1
Brethren, you are the temple of the living

God; as God said, "I will live in them and
move among them, and I will be their God,
and they shall be my people. Therefore come
out from them, and be separate from them,

says the Lord, and touch nothing unclean; then
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VUGG, Kal éoopat LUV €ig MATEPQ, Kol LUEIG
€oeoBe pot €ig viovg Kal BuyaTtépag, Aéyet
Kupiog mavtokpatwp. Tadtag odv &xovteg Tig
énayyeAiag, ayanntol, KaBapiowpev €axvtong
&TI0 TTOVTOG HOAVGHOD GUPKOG KAl TVELHATOG,

EmTeA0DVTEG AylwolvNV €V pofw Ogod.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.

XOPOX
AANAoLia. AAANAoLia. AAANAODI«.

(Paretan AAnAobia tpic. Oi otiyol evpiokovial (¢ TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAAapyrov €v taic kapdiong fpédv, giaavBpwmne
Aéomota, T0 TiiG 0fjg Beoyvwaoiag GKNpaTov PAG Kal ToLG
¢ Sravoiag UGV Siavor§ov 6eBaApovG gig TNV TGV
€VAYYEAIKGY 00U KNPLYHATOV Katavonotv. "EvBeg v kai
TOV TAV HaKApleV 0oL EVIoAGV ooV, iva, TG CRPKIKAG
émOupiog TRONG KATATATOAVTEC, TIVEVIXTIKIV TIOALTELOY
peTEABWpLEY, TIAVTA TX TIPOG EDAPECTNOV TV OTV Kol
PPOVODVTEG Kal TTPATTOVTEG. 0 yap €1 O OTIOPOG THV
Pux@V Koi TV 0OPATOV HEY, XploTé 6 Oedc, Kai ool
v 80y Avanépmopev oLV 16 Gvapyw cou Iatpl kai 16
navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatl, viv Kal &el
Kad €ig TOVG ai@dvag TV aldvev. Apny.

To EvayyéAov

Kuprokn B” 100 Aouka

ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovow}ev ToD ayiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.

( Kal 1@ nvebparti oov. )
ATAKONOZX

"EX 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvoopa.

I will welcome you, and I will be a father to
you, and you shall be my sons and daughters,
says the Lord Almighty." Since we have these
promises, beloved, let us cleanse ourselves
from every defilement of body and spirit, and

make holiness perfect in the fear of God. irsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel

2nd Sunday of Luke

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
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IEPEYX

[Tpooywpeyv.

( Aééa oo, Kipie, 66éa oot. )
ATAKONOZX

Aov G 31-36

Einev 6 Koprog Kabag BéAete tva moidoy
LIV ol &GvBpwmol, Kal LUETG TTolETTE ADTOIG
OHOIWG. Kl €1 AYOTATE TOLG AYOTIAVTOG DG,
moto VPV XAp1g €0Ti; Kal yop ol GpapTwAol
TOUG AYAMAVTAG XDTOLE YN0, Kol €AV
ayabomotfte ToL¢ dyaBomolodviag LUAG,
moto VPV XAp1g €0TH; Kal yop ol GpapTwAol
10 aOTO TIoloDoL. Kal &av Saveilnte map’ OV
éAmtiete amoAafelv, moia LUV Xdpig €oTi; Kal
YO&p GUOPT®AOL GHOPT®AOIG daveiovaly va
anoAdBwot ta {oa. ANV dyamndate 100G €x0povg
VPGV Kai ayaBoroleite kai Saveilete pndev
ameAntidovreg, Kai €0t O H1oB0g D@V TOAVG,
Kal €oeoBe viol BYrioTov, T AVTOG XPTOTOG
€oTv €l ToLG AyapioToug Kai movnpovg.
I'iveaBe odv oiktippoveg kKaBog kal 6 matrp
VPGV OIKTIpH®V €0Tiv.
IEPEYX

Eiprjvn oot 1@ edayyeAllopéve Kai mavti
6 Ao.
XOPOX

Ao&a oot, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv dpyoiotdmyv mapddoatv, 10 Krjpuypa 100 Oeiov

Adyou €yiveto 000¢ peTa @ avayvaouata.)

(Hapadeimovrat 1) EKtevig, 1 6€NAIS LITEP TRV

KQTNYOVUEV®Y, KOl 1 & €0XT) TV TOTAV.)
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PRIEST
Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Lk. 6:31-36

The Lord said, "And as you wish that men
would do to you, do so to them. If you love
those who love you, what credit is that to you?
For even sinners love those who love them.
And if you do good to those who do good
to you, what credit is that to you? For even
sinners do the same. And if you lend to those
from whom you hope to receive, what credit
is that to you? Even sinners lend to sinners, to
receive as much again. But love your enemies,
and do good, and lend, expecting nothing in
return; and your reward will be great, and you
will be sons of the Most High; for he is kind
to the ungrateful and the selfish. Be merciful,

even as your Father is merciful." rsv

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TQN TIETQN B’

TT&Aw kol ToAAGKIG 001 TpOoTHITOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol erAavBpwre, 6w, EMPAEYAG €l TV
Sénow Mudv, kabapiong NEEV T&G Puxag Kol T COHATA
Ao TAVTOG HOAVOPOD OapPKOG Kol TVEVHATOG Kol SGTG IV
AVEVOXOV Kol AKOXTAKPLTOV THV TTHPAOTHCY TOD &yiouv gov
Buolaotnpiov. Xapioot 6¢, 6 OedG, Kai TOIG GLUVEVYOHEVOLG
TV ipokommy Biov Kol TOoTE®G KAl GUVECEMG TIVELHOTIKTG:
80¢ abTOig MAVTOTE, PHETA POB0VL Kai Ayarng Aatpevely
001, GvevOX®WG Kol AKATOKPITWG PETEKEV TAV GYlV 0OV

HuoTNPil®V Kal Tiig émovpaviov aov BaoiAeiag a&lwbdijvar.

IEPEYX

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Matpl kai 1@ Yi kal ¢ Ayie I[Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVOC TOV KiVOV.

(Apnyv. )

H MET'AAH EIX0AOX
XO0POX
To Xepoofikov.

Ol 1 Xepoufelp pLoTIKAG eikovi{ovTeg
Kal ) (womnol®d Tpi&dt Tov Tprodylov
Opvov mpooGdovteg, macav vov BloTikny
anoBopeba pepipvay. Qg 10ov BaolAéa 1V

OAwv vTOdeEOEVOL.

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig a&10G TV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettovpyelv oot, BactAed Tiig 0ENG: 10 yap Stakovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTalg Taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN\ Spag S v &eatov Kai GpETpNTOV 0ov PrAavBpwmiov
ATPENTWG KAl AVOAAOLOT®G YEyovag GvBpwmog Kal apyLepelg
THAV ExpNHATIONG Kol THG AEITOLPYIKTG TOTNG KAl
avopaktov Buaiag v iepovpyiav mapédwkag NIV oG
Aeond g TV andvtav. X0 yop povog, Kopie 6 Oeog
NE®V, deomolelg TV Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l

Bpovou XepouPikod énoyovpevog, 6 TV Zepageip Koplog
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PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. coa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
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Kai Boaothedg tod ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOiVLV SUOKNA TOV PHOVOV AyaBov Kal
eunKoov- EmifAeyov €m' épe TOV APAPTWAOV Kal &ypelov
800AOV Gov Kai KaBap1ooy pov TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag: Kal ikdvwaov e T Suvapel T1od
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v TG lepateiag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOOEPYOHO KAIVOG TOV €PanToD avyéva Kal 6€opai oov: pn
AMOoTPEYNG TO TPOCWTOV GOV AT €D, UNdE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, GAN' d&iwoov mpoaeveyBijvai oot O €pod
100 apapTeAod Kai dvagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOIEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5105180 pEvog, XploTeé 0 Oe0g UGV, Kal ool v §6Sav
AvaméPMopeV oLV TG avapyw oov TTatpi kal ¢ mavayie Kol
ayoB@ kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tpr&dt tov Tprodyov buvov mpooGdovreg,
noav viv frotkny arnobmpebo pépipvav. * ‘Qg tov
Boaowéa tdv 6Awv tnodegopevol. Talg dyyehikaig dopdtag
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAolia. AAAnAoLia.
AAANAoLia.

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, maviote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG ALAVOAC TOV AIOVOV.
XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0puPOPOLHEVOV
taéeorv. AAnAovia. AAAnAovia. AAAnAovia.

TA ITIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv Nuev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipiov Sopwv, 10D
Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
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among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of

a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Y our
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. rcoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 10D aylov oikov tovTovL, Kol TRV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elo10VTV €v auTd, Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyfg, Ktvdhvou Kal Gvaykng, 10D
Kupiov enbadpey.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuepav ndoav teAeiav, ayiav,
elpnviknv Kal dvapdptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnodpeda.

XOPOX

( IMapdayov, Kopie. )

"AyyeAov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TAV PUXAOV KAl TOV COPATOV LAV, Topa TOD
Kupiov aitnompeda.

( Iapdoyov, Kopie. )

ZUYYVOUNV Kai GQeaV TRV GUapTIRV Kai
TOV TANUPEANHATOV PGV, Tiapa 10D Kupiov
aitnowpeda.

( Mapdayov, Kopie. )

Ta KA Kal CupEEpPOVTA TAIG YPuxaig
NHAV Kal gipnvny 1@ KOoH®, apa t1od Kupiov
aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Tov vrtoAotmov xpovov TG (wfig AV
v eiprvn Kal petavoiyg EKteAéoat, mapa Tod
Kupiov aitnompeda.

( IMapdayov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG oG AV,
dvaduva, dvenaioyuvra, eipnviKa, Kol KOANV
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For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
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amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o1od aitnoopeda.

( apdaoyov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlvNG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYWY PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
H EYXH THE [TPOZKOMIAHE

Kbpie 6 Be0g 6 mavtokpatwp, O HOVOG Gylog, 6
dexopevog Buoiav aivéoeng Topd TV EMKUAOVHEVOV
o€ év OAn Kapdiq, mpocdesat Kai MHAV TAV KUAPTOADY
mv 6énowv Kol mpocdyaye 1@ ayiw gov Buaiaotpie:
Kol tKavwoov MGG Tpooeveykelv ool §@pa Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DITEP TAV NHETEPOV KHAPTNHATOV KOl TV
100 Ao dyvonpatav. Kal kataglooov fpag evpelv xapv
Evamov gov, tod yevéoBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknv@doal To ITvedpa Tiig Xap1tog oou 10 ayabov
€' UaG Kol €mi T pokeipeva S@pa TadTar Kad Emi mhvta Tov

Aaov oov.

IEPEYX

A TV OIKTIpPGV T0D HovoyevoDg 6ov
YioD, ped' ob edhoyntog ei, ovv ¢ Havayio
Kal ayaB® kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TOV KiOVOV.

XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Eipnjvn ndot.

XOPOX

Kat t¢ nvedpati gov.

and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy
to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your
people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

17
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ATAKONOZX
Ayoammownpev dGAANAog, tva év opovoig
OLLOAOYOWEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tprada
Op00VO10V KOl AYWPLOTOV.
"H, év ovAAettolpyw, 10 EEG:
Ayammoe ag, Kopig, 1) io)0g pov. Koplog
OTEPEWA LOL KOl KATAQLYT OV Kail PUGTNG LOV.
ATAKONOZX
Tag Bupag, tag Bupag: €v copia
TIPOOYWHEV.

NAOX

[Motevw €ig Eva Beov, TMatépa,
[Tavtokpatopa, mowntrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kal dopatwv. Kal €ig Eva
Kbpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Beod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVIWV TAOV 0iOVOV: OROG €K POTOG, B0V
&AnBvov €k ®@eod aAnBivod, yevvnbévia
ov mownBevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6’

00 & mavta £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai 1 TNV HHETEPAV oRTNPiav
KaTEABOVTO €K TOV 00PaAVAV KXl COpKOOEVTX
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NU&V émi [Movtiov ITAdTov, Kal taBovta Kal
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpltn NHEPY, KOTX
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavoLg
Kol kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kal
TAAV €pYopEVOV PETR §OENG Kpivatl {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ BaciAeiag o0k EoTan TENOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dytov, 10 Kopiov, 10

(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpevoy,
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DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. rcoal
Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
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10 oLV Iatpi Kal YiG) GLPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ouvéo&alopevoy, T0 AaAfijoav S10 TGV
npoent@v. Eig plav, ayiav, kaBoAknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeotv apapTidy. IIpoodokd
avaotaotv vekpdv. Kai {wrnyv 10D peAAovtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H AT'TA ANA®OPA

ATAKONOZX

YTOUPEV KOADG: OTAHEV PETX POBoV-
TIPOCYWLEV TNV aylav dvagopav €v iprvn
TIPOCQEPELV.
XOPOX

"EAeov gipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Incod Xprotod
Kal 1 ayann tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTOV DUGV.
XOPOX

Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX
Ave ox®ueV TaG Kapdiag.
XO0OPOX
"Exopev npog tov Kopiov.
IEPEYX
Edxaplomiompev 16 Kupilo.
XO0POX
"A&lov Kal dikoov.
IEPEYZX (yapnlopivawe)
"Aov kai dikoov o€ Dpvelv, o€ ebAoyely, o€ aivelv, ol

EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG

oov. XD yop el Odg AVEKPPAOTOC, ATEPLVONTOC, AHOPATOG,

spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. (coal

CHOIR

Amen.

THE HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
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AKATAANTITOG, del OV, GoAOTOG OV: 0L Kol O HOVOYEVIG GOV
Yiog, kai 10 I[Tvedpd oou 10 Gylov. X0 €k oD pr 6vtog €ig T0
givan PAG TPIYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNGOG TIRALY
Kol 00K QMEOTNG TTAVTA IOV, Em¢ NIEG €iG TOV 00PAVOV
aviyayeg kai v faciisiav gov éxapiom v péAAovoav.
Y1iép To0TmV AnAviov eDXOPLOTODHEV 001 KAl T6) HOVOYEVET
00v Yi® kai 1@ [Tvevpati oov 1@ ayie: Gnép Tavtay,

ov fopev kal Gv 00K Tojiev, TV Pavep&v Kal dQavev
€VEPYEDIRV TGV €1g TILAG yeyevnpévwy. Edyaplotodpév got
Kol OTEP TRG AIToupyiag TAOTNG, TV €K TAV XELPAV POV
6é&aoBon kat&ilmong, Kaitol oot mapeoTKaol YIMASEG
ApXoyYEAWV Kail HupLadeg ayyéAmv, Ta XepouBelp Kol ta

Yepaeeiy, éSamtépuya, TOAVOP AT, HETAPOLN, TTTEPWTH,

IEPEYX

Tov émvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal Aéyovta:

XOPOX

‘Ayog, diylog, Gyrog, Koplog Zafacb-
TAT}pNG, 6 0VPaVOG Kal 1) YA Thg 66EN¢ oou.
‘Qoavva, €v tolg PIoToLG EDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év tolg

vyioTolc.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Metd To0T®V Kol THEIG TV pHokapiov Suvapewy,
Aéomota AGvOpee, Podev kai Aéyopev: Aylog &l kai
TIAVAYL0G, OV KAl O povoyevig oov Y106 Kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kol peyodomnperrg 1} 86
00U* 0¢ TOV KOGHOV 00V 0UTOE NYANNoag, HoTe TOV Y10V
00UV TOV pHovoyevi] Sobvat, iva Tidg 6 ToTeLWV €ig AVTOV |
amoAvtal, GAN' €xn (v aidviov. "Og EABGV kai ndoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpaoag, Tf vukTi 1] tapediSoro,
poAAoV 8¢ €autov mapedidov Ve TG ToD KOGHOoL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiog adTod Kal dypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNOAG, AYLACAG,
KAGoag, éSwke Toig ayiolg adTod pabnTaic Kai AmooToAolg,
elnov-

IEPEYX

Aa&Pete, payete: T0DTO POV €0TL TO OAOUA,
TO DMEP VUV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
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ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)
Together with these blessed powers, Master, Who loves

mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.
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XOPOX
Apnv.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

‘Opoing Kal 10 ToTAPLoV PETK TO Sermvijoal, Aéymv:

IEPEYX

ITiete £€ adTOD MAVTEG: TODTO €0TL TO Alpd
HOU, TO TG Koviig S1aB1KNG, TO LTEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €i¢ GOETTV RPAPTIDV.
XOPOx

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopovawe)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0RTnpiov Ta0TNG EVIOAT|g
Kol TAVIoV TGV DIEP NHEV YEYEVIHEV®Y, TOD 0TALPOD,
10D TAPOU, TG TPUHEPOL AVACTACEMC, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, g €k Se§1BV KabESpag, Tiig Sevtépag Kal
évo6&ou Ay mapovaiag,
IEPEYX

T& ob €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATH
TavTa Kal 61 avTa.
XOPOX

X Dpvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotobpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6
Bed¢ HUAV.
IEPEYZX (yaunlopovwe)

“ETL IPOC@EPOEV GOL TNV AOYIKTV TaOTNV Kol
avaipoktov Aatpeiav, Kol TupakaAoDpév o€ Kai Seopeba kal

iketevopev: Katamepyov to ITvedpd gov 10 dylov €' fag

Kol €l T mpokeipeva 6@pa tadta.

Kai oinoov tov pév Gptov 1o0Tov Tipov Zdpa tod
Xpotob cov.

(Apnv.)

To 82 &v 16 motnpin TovTe Tipov Alpa 100 Xprotod
oou.

(Apnv. )

MetafBorav 1@ TTvedpati cov 16 ayie.
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CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)
Likewise, after partaking of the supper, He took the

cup, saying,
PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and glorious
coming again.

PRIEST
Your own of Your own we offer to You, in

all and for all.
CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. coal

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )

Changing them by Your Holy Spirit.
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(Apnv. Aunv. Aunv. )

“Qote yevéaBon Toig petahapfavovoy gig vijynv
Yruxiig, €ig Gpeotv QpapTdv, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov IIvebpartog, eig BaoAelag o0pavidv MANpOHA, €ig
nappnoiav Ty mpog o€, ur eig Kpipa fj eig katdxkppa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV GOL TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV év
TMOTEL AVATIAVCAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTQAV, AMOCTOAWY, KNPUK®V, EVAYYEALGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kol TAVTOG TVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWPEVOL.

IEPEYZ

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTOlVNG UGV,
Beotokov Kai aewmaphevou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv OcotoKov.

"A&10v €0TvV ¢ GANBRC poakapiley
o€ TNV Oe0TOKOV, THV GEIHAKAPLOTOV Kol
TMAVAHOUNTOV Kod pnTépa 1o Oeod fudv. Tnv
THIOTEPAV TGOV XepouPeip Kal évio&otepav
AOLYKPITOG TV Zepa@eij, TNV &S1x@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,

O€ PEYNADVOpEV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Tod ayiov Toavvou, pontov, Tpodpopov Kal
Bomtiotod: eV aylov, EvEoEwmv Kal maveLerH®V
4mooToAwv: oD Gyiov ¢v66&ov &moaToAoL ZTdYLOG, 0D
Kol TNV PviEny émteAobpey, Kol TAVI®V 60U TRV ayiwy,
oV Taig ikeotong émiokeyon Hpécg, 6 Odg. Kai pviodnm
TMAVTIOV TAOV KEKOWUNHEV®Y €T EATIIOL AvaoTAOE®G, (WT|g
aiwviov [B8e Aéyovton T OVOpATA TAY KeKopNpuévav] Kai
Avamauoov adTong, 6 Be0g 1)@V, OTOL €MOKOTEL TO POG
100 mMpoo®mnov gov. "Ett mapakaAodpév ag: pvnobnt, Kopie,
ndiong émokorniig 6pBodoEwv, TV 6pBoTopoLVTKOY TOV AdYyoV
MG 01ig &AnBeiag, mavtog Tod npeoPutepiov, TG év Xplotd
Sroxoviag Koi TavTog iepatikod Kol HovoyKoD T&YHOTOG,
"ETL TPOCQEPONEV GOL TNV AOYIKNV TAVTNV AXTpeiay
UMEp TG oikovpévn g e TG Gyiag oov KaBoAKig Kai
amooToAKi¢ EKKANOiaG: ONEP TOV €v Ayvelx Kal OEPVT

TOALTEIX S10yOVTQV*: VTIEP TGV TMOTOTATWV Kol PLAOXPIOT®V
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(Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. o

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil

authorities and our armed forces, grant that they may govern
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NHAV BaciAéwv, mavtog Tod maAatiov Kol Tod oTpatonédou
avT@V. Ao avToig, Kopie, eipnvikov 10 faciielov, va kai
T|HETG €V Ti] YoA v a0T@®V fipepov Kal iovyov Piov Sibywpev

év maon evoefela Kai GEPVOTNTL

IEPEYX

'Ev npatoig, pviodnt, Kopie, 100
Apyxlemokomnov UV (tod deivog): ov
xaploat taig ayiog oov 'ExkAnoiong év gipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOX
Kbpie, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVI®V Kol TXO®V.

XOPOX

(Tpotipdtar va Aéyetat-)
Kopig, éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tephg NUAV ApYlEMOKOMIG, THG TOAEDG TAVTNG,
év 1] TapotkoD eV Kai Téong MOAEwG Kai x@pag Kal
TGV TioTEL 0iKOLVT®V év avtaic. Mvnobnt, Kopie,
TAEOVT®V, G01TOPOVVIWY, VOGOUVI®V, KAHVOVI®YV,
aiXHOADTOV Kal TG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOLVTIWV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig 6ov
"ExkAnoiong Kol PepVHEVOV TRV TTEVITOV, Kai ETTL TAVTOG

UGG TO EAEN GOV €EAMOCTEIAOV.
IEPEYX

Katl §0¢g fpiv €v évi otopatt Kol i
Kapdig SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv kal del kKal
€l¢ ToLG aidVOC TOV aiVOV.
XO0POX

Apnv.
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in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live

calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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IEPEYX

Kai éoton 1 éAén 1od peydAov Ogod kal
ZoTfipog AV 'Incod Xplotod HETR MAVIOV
VHAV.

XO0POX

Kai peta 100 mvedpatog oov.
ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylov pvnpoveLoavTeg, €Tt
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbBadpev.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
SenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg 6 prAavBpwnog Oeog NHAY,

0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov

KOl DTIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig 60UV LWOING TVELPATIKIG,
avTikaTamépyn nuiv myv deiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov IMvedpatog, denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Sefioeig abtan oby vmtfipyov & dpyAg eig TO onpuelov
10070 MapelanyOnoav 5¢ mbavotata kat' Enidpacty ¢ O.

Agtrovpyiag TV Iponylaoévay.)

Yrép 100 puabijvon fpdg amo ndong BAIYeng, opyfig,
Kwv8OvoU Kai dvaykng, Tod Kupiov 8enbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtihafod, odoov, EAEnaov Kal Sta@LAAEOV THAC, O

Oe0g, 1| ofj xaprrL.
( Kipie, éAénoov. )

T Nuépav éoav teAeiav, ayiav, eipnvikny Kal

avapdptnrov, mapa tod Kupiov aitnompeda.

( Hapdoyov, Kopie. )
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PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy

Kol TOV 0@PAtev NEeV, tapa 1od Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

Zuyyvouny Kai &eeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv

TANPHEAN ATV TIHAY, Tapk Tod Kupiov aitnowpeda.
( Mapdayov, Kopte. )

T KaAd Kol GLPEEPOVTA TG YPUXAIG TGV Kad eiprviv

16 KOOH®, mapa Tod Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kipie. )

Tov voAotov xpovov Tiig {wfig NGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoat, maph tod Kupiov aitnowpeda.

( Iapcdayov, Kopie. )

Xplotoava ta TéAN Tiig {wig NHAV, avaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kai KaATV droAoyiav v €mi 100
@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

( ITapcayov, Kopie. )

Trnv évotnta tf¢ moTew Kal v
Kowwviav 10D Ayiov ITvebpatog aitnodpevot,
€aTOLG Kol GAAIAOLG Kal Tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 16 Oed napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yoi mapokatatifépeba v {wnv nuédv Gnacav Kol
v éAnida, Aéomota PAGvBpmTE, Kol TOPOKOAODHEV OE
Kol deopeba kal iketebopev: kKataSlooov NUAG peTaAafeiv
OV EMOLPAVIKV GOV KAl PPIKTAV HUOTNPIOV TAVTNG THG
ieplic Kol MVELHATIKTG TPATECNG HETO KXBPOD GLVELSOTOC,
€l GPeay GUAPTIAV, €ig CLYX®PN OV TATHHEANHATOV,
eig IMvevpatog ayiov kowvaviav, €ig faciieiag odpaviVv
KAnpovopiav, gig nappnoiav v npog o€, ur| €ig Kpipa 1 €ig
KOTOKPLHO.

IEPEYX

Kal kota&iooov nuag, Aé¢onota, HETH
nappnoiag dkatakpitwg TOApaV émkaielobot
o€ TOV émoupaviov Ocov IMatépa Kal Aeyetv:
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For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:
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AAOX
KYPIAKH ITPOXEYXH

[Matep UGV 6 v toig ovpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Nudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Evyapilotobpév oo, BactAed aopate, O Tf] QUETPHTR
oov Suvdpiel T mdvta SnpoLPYNoag Kai T¢ A0t Tod
£A\éoug 0oL £€ 0UK BVT@V £ig TO elvan T TAVTR TAPAYOYyGV.
AVT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG EAVTAV KEQAAAG: 0V Yap EkAtvav oapki Kai aipat,
BAAX goi, T& @oPepd Be@. XV odv, AéomoTa, Ti TIPOKEipEva
OOV NIV €ig dyaBov éEopdAloov KaTd TNV EKAGTOU
iSlav ypeiav- 1olg MAéovot gupPTAELOOV: TOIG 6SoITopPOodal
oLVOSELOOV: TOVG VoooUvTag aoal, 6 IXTPOG TAV YPuXAV Kai

TOV COURTOV NHOV.
IEPEYX

Xapitt Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ed’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cou
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PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. coal

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
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[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
alvoVv.
(Apnv.)
H GEIA KOINQNIA

IEPEYZX (yapnlopdvwe)

IIpboyeg, Kopie 'Inood Xpiote 6 Oe0g U@V €§ dyiov
KaTolKnnpiov oou Kal ano Bpovov 66N tii¢ factAeiag cov,
Kai €ABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpl cuykabnpevog
Kol O8e MUV GopATRG CLVAOV: Kal KATAEIwTOoV Tfi KpaTond
oov yeipi petadodvon PV Tod &ypavIov LOHATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog, kai St HAV mavTi T Aad.

ATIAKONOX
[Tpboywpev.
IEPEYX
Ta &yl Tolg ayloig.
XO0POX
Eig &yog, ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
60&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THE OEIAT KOINQNIAZ

[Motevw, Kopie, kal 6poAoy®, 611 oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod @eod tod
(®vTog, 0 ¢éABQV €ig TOV KOGHOV AUAPTOAODG
o®doal, GV TPGTOE eijt ¢yw. "ETt motevw, 6T
To0TO a0TO €0TL TO GYPAVTOV AU 00V Ko
10070 a0TO €01 TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENTOV HE KOl GLYXOPNOOV HOL
TO TIAPATTOHATA POV, T EKOVO1X Kol T
AKoLO1a, T €V AOY®, TK &V €pYw, TX &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol G&lwoov e AKaTtaKpiTteg
HETAOXETV TAOV AYPAVIOV GOL HLOTNPILOV, €ig

Geeov apapT@dv Kai €ig (wnv aiwviov. Apnyv.

27

holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. icoa
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.
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‘1800, Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
[TAaotoupye, pn @AeEng pe tf petovoia: Idp
yOp OMGpyelg Tovg dvaiovg pAéyov. AN’ odv
K&Bapov €k méong pe KNATS0G.

Tod Aeinvouv gov 100 puoTiKoD, oTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia gov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €oTt ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv Tpepel {EVaG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOAw TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLeTg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXADV® Gyabe apovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oo, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, 6TL 00K €01 TOD Y&pOL, Kal 8EGH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLAGVOpTOG.

Agomota eiAavBpwne, Kopie 'Incod
Xp1oTe, 6 Oeog pov, pn eig KPIPA Hot yEVolTo
T Gyl TadTo, 1 T dvalov elval e, GAN gig

K&Bapotv Kal aylaopov Puxhig Te Kal COHATOG,
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Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but

rather for the purification and sanctification
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Kal €ig appapdva g peArovong (wiig kal
Baoeiag. 'Epol ¢ 10 mpookoAAacBot 1@ Oed
ayaBov o1, 1iBecBon év 1@ Kupiw v éAnida

TG oOTNPiag pHov.

Tod Aeinvouv gov 100 puoTiKoD, oTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia gov.

XOPOx
Kownvikov. Paipog 148.

Aivette Tov KOplov €k 1@v odpavay.
AAnAovia.
ATAKONOZX

Meta @oov Oe0D, mioTew Kai dydrnng
TIPOCENDETE.

Kai yivetan ny petdAnig o0 Aaod. Aapfaver o Tepeig
dmo TV 100 Atakdvou xeip@v To Gytov Iotipiov kai

HETASISwatY abToiG Afyv:

Metahappdver 6 §odAog 100 BOeod (‘Ovopa) Hpa Kai

Alpa Xpiotod, gig @eotv auapTdy kai {onv aikviov. Apnv.

XO0POX
Y pvot kaBag petohapBaver 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 0 ®ed¢, TOV AQOV GOU Kol
€DAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog B’
EiSopev 10 &g 10 &AnBvov, éAdBopev
[Mvedpa émovpaviov, ebpopev oty GANOA,
adwaipetov Tpidda mpookuvodvteg alTn yap

NHOG E0WOEV.
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of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us. icoa)
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AIAKONOX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX

YPobnt éni 100G obpavoLg 6 Bedg Kal Eml Thoav TV
yijv 1 60&ax gov.

EvAoyntog 6 Oe0g pv.
IEPEYX

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €1¢ TOLC aldVOG
TAV AiOVQV.

(Apnv. )
ATAKONOX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, aylwv,
axpavinv, dbavatwyv, Enovpaviev Kal

(womo1dV, PPIKTAV ToD Xp1otod puotnpiny,
a&lng evyaplomowpev 1@ Kupie.

( Kopie, éAénoov. )

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav néoav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl GvapdpTnTov aitnodpevol,
€aToLG Ko GAA|IA0LE Kal tioav TRV (wnV
NHEGV Xplotd 10 Oed mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

IEPEYZX (xaunAopwvwg)
H EYXAPIZTHPIOE EYXH

EvOyxapiotobpév oot, Aéonota giaavBpore, edepyéta
TGOV PouyxdVv MUV, 6TL Kai Tf] tapovon NHéEpa Kat§iwoag
T|HOG TAV €novpavioy oov Kal &Bavitwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Nu@v v 680v- otpiéov Mpag év 1@ eofw
00U TOUG TAVTAG® PPOVPTCOV THEV TV (wNV: GoEAAIoon
NEGV & Safnpota, evxoig kal ikeaiong Tfig évéo§ou
®eoToKOL Kal detmapBévouv Mapiag kol maviwy 1@V aylmv
oou.

IEPEYZ
‘O 0V €l O GyLaopOg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
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DEACON
Exalt, Master.

PRIEST
Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all
Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
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16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KidVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
‘Ev eiprjvn) tpoéABwpev.

ATAKONOZX
Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OITIZ®@AMBQNOX

‘O edAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipie kai aytdlwv tovg €mi ool menolfotag,
OO0V TOV AQOV 00U KOl EDAOYNOCOV THV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV, AylOOV TOLG BYXTIAVTOG
NV e0MpENELaV T0D 01KOL GoL. XU aDTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal
U EyKotaAinmg rpdg Tovg EAmidovtag €mt
o¢. Eiprivnv 1® k6o oov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 1oig iepedot, 101g &pyovolv
NHAV, T oTPATE Kol TaVTL TG Aag cov. ‘Ot
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
avwBév éott kKatafaivov €k god tod TTatpog
TOV POTOV, Kal ool Ty §0&av Kai ebyaplotiav
Kal TpooKLVNolY &vamépmopey @ Iatpl Kai
6 Yi® kal 1@ Ayie [Tvedpat, viv kal del Kai
€l¢ ToLG aidVOC TAOV KiDVOV.

(Apnv. )
XO0POxX

Ein 10 6vopa Kupiov edDAoynuévov &mo
100 VOV Kai €w¢g ToD aidvog. (€K y')
IEPEYZX (yaunlopwvwe)

To mAnpwpa 100 Nopov kat T@dv ITpoentdv, adtog
Undpywv, Xplote 6 Oedg HAV, O TANPOCOG ATV TNV
TITPIKT|V OiKOVOpiav, TAPOOOV Xapdg Kol eDPPOCTHVNG TG

Kapdilag U@V mavTote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV

alovev. Apnv.
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to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this

time forth and to the ages. (3) icon

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.
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ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DPEG
T 010D Beia yaprtt Kai erAavBpomig TavToTE,
VOV Ko Gel Kol €i¢ TOUC ai@dVAG TV ALOVGV.

(Apnv. )
IEPEYZ
A6&a got, Xplote 6 Oeog nudV, 66&a oot.

‘O &vaotag €K vekpdv, Xplotog 6 dAndvog
Bed¢ UGV, Talg Tpeofeiong TG TavaypAVIOL
Kal TavVap@poL ayiag adtod Mntpdg, Suvapel
100 Tipiov Kai (womolod Xtavpod, TpooTaoinlg
TOV TIHiV émovpavinv SuVAPE®Y AoOUATOY,
ikeoiong Tod Tipiov, €véoéov, mpognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV Gylwv
€v80&mV Kal TAVELPNH®V AMOCTOA®Y, TRV
aylav évo&mv Kol KaAAAIVIK®V HopTOpwV:

TAV 00iwV Kol 00OpwV MATEP®V UV (TOD
Ayiov 100 Naod) 1év aylov Kol Sikaiwv
Beonatopav Twakelp kai "Avvng, Kai ToD
Ayiov AnmoatoAov Avaviov, kai t1od Oaciov
[atpog GV Popavod tod MeAw§od, ov

Kol TNV Hvipny émteAodpeV: Kol TAVIOV TV
aylav, éAenoot kail oot fHaG, og ayabog Kol
QU\GvBpmTog Kal EAen|pv Oedg.

XOPOX

Tov edDAoyodvTa Kai ayialovta iHaC,
Kbpie, vAatte €ig mMOAAX €.

IEPEYX

AU g0Y®V TOV AyloV TATEP®V TIHBV,
Kbpie 'Incod Xpiote 6 Bedg, €Aenoov Kal
0®OooV NHAG.
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DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He Who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, the holy Apostle Ananias,
and our devout father Romanos the Melodist,
whose memory we observe, and of all the
saints, have mercy on us and save us, for He is
good and merciful and loves mankind.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.



Liturgy on Sunday, October 1

(Aunv.) ( Amen. )
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